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A cholera.
Irta : Dr. DONOSZLOVITS VILMOS.

Vészhirek jönnek keletről. Még alig pár napja ázsiai 
Oroszországban dúl e rettenetes betegség, máris a gali- 
eziai határon jelentkezik elópóstáju és valószínű a gyors 
közlekedési eszközök utján mihamarább megfogja láto
gatni Európa összes államait. Magyarország, hol oly 
rosszak a közegészségi viszonyok, melylyel osak akkor 
törődnok az arra hivatottak, midőn egy-egy járvány már ’ 
tizedeli az emberiséget, méltán aggodalommal nézhet ez 
epedemia elé.

Van közegészségi törvényünk, mely ha még oly ; 
rossz is, — de végre nem hajtalik, a belügyminiszté- ; 
fiúmban pedig Teleki Géza gróf volt belügyminiszter Iá- | 
voztával az ország egészségügyi aktái is lezáródlak. Va
lóságos iróniája a XIX. — „felvilágosultnakM nevezett 
században, hogy Magyarországban az állategészségügygyel 
sokkal többet törődnek, nagyobb összeget fordítanak arra 
mint a lakosság egészségére. Pedig a jólét első föltétele t 
az egészség.

Midőn az összes európai államok kormányai óvin
tézkedéseket léptetnek éleibe, melyeket kérlelhetlen szí- ■ 
gorral végre is hajtanak, — addig kormányunk par
lamenti babérjain pihenve, legfeljebb kiadja azon 
már rég, jól ismert körrendeletét a köztörvény hatósá
gokhoz, melyet minden év nyaranta megújít, a mely plaká
tok alakjában vagy dobszóval lesz kihirdetve, hogy fölhi- 
valik a közönség erre, meg arra — és ezzel punktum. 
De vájjon tesz-e majd valamit a köztörvényhatóság a 
vész ellensúlyozására, végre fogja-e hajtani a törvényt 
és miképen ? az már más kérdés.

Félő, hogy mint mindenhol, úgy itt is a pártpoli
tika lesz az irányadó, mert már megszoktuk — mint 
városunkban is, — hogy minden ellenzéki udvarra szeny- 
nyes, már előre tudják, és az illető, ha pikkjük van, 
meg is birságoltatik, mig ha valaki jó kormánypárti, no 
meg ha pl. ezer forintot ád korlesczélokra azé aranytiszta, 
ha mindjárt a belváros kellő közepében szenynyes ud
varában akár marhahizlaldát is tarthat. Ez ulóvégre 
emberi gyöngeség — ami mindig volt és lesz is mond-

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Régi mese.

Volt egyszer egy virág. Rá méhe szállt 
És igy zsongott: szeress óh, kis virág, 
Keblednek kincsét tárd előttem lel; 
Meg nem gyalázom, nem pazarlóm cl. 
A legszebb munka oltására hordva 
Mcgdicsőitcm és megszentelem.
S mig véle teremtömnek áldozok, 
Rád gondolok és hü szerelmünkre. 
Te lész buzditóm. Te lész mindenem, 
Ha lankadok, hozzád jövök erőért. 
És boldogok leszünk, mert röpke éltünk 
Nem foly hiába, nem vész nyomtalan

Hogy nevetett a kis virág I Milyen unalmas 
Imádó I Munkáról, csöndes életről beszél, 
És magának akar csak eljegyezni, 
Mikor nekem a szellő udvarol 
És öt világ csodáiról regél;
Mikor rcám a napsugár mosolyg
És harmatomban megfiirösztve fényét 
Naponta szebbé, bájosbbá teszen ; 
Mikor keblemre himes lepke száll 
És hosszú, kéjes, mámoritó csókkal 
Remegve szívja telkemet magába . . . 
Dehogy kell nekem, nem kell kopott méhe, 
Nem állhatom ki egyhangú dongását, 
Nem, nem leszek övé . . .

És jött a zordon Ősz.
Ah, minden, minden hogy megváltozott!
Borongó égnek fagyos könnye hullt
S ha néha-néha előtört a nap 
Rideg sugárral mosolygott alá a 
Deres világra. Hervadó virágot 

Majdhogy meg nem ölé ez a mosoly.
A langy szellő is őszi szélre vált, 
Nem susogott többé, hanem üvöltött 
Süvöltésének bús refrainje volt : 
Halál és elmúlás---------—
A tarka lepke ? összefagyótt szárnyon
Ott haldokolt az ezredik virágon 
Ölök szerelmet, hűséget hazudva . . .

Fonnyadt szirmokkal, tört, sivár kebellel, 
Megcsalva, elhagyatva mit. mit ér
Az élet, a világ? . . . Meghalni jobb lesz . . .
És meghalt sorsát, önmagát átkozva 
Szegény virág . . . S nem volt az első, 
Nem az utolsó, a ki igy teve.
Ki siratá meg ?

A szellő, sugár, 
A hírneves lepke nem . . .

A méh, 
Hogy egyszer arra szállt, megállóit
S egy dalt zsongott szegény halott felett 
Feltámadásról, uj tavaszról . .
S mit életében ki nem állhatott,
A csendes zümmögés tán boldoggá tévé 
Az almodót . . .

Vojtkő Pál.

kell elsütni a levegő inogtisztisztiiása és megrázkódta
tása végett.

Majd azt vélték a tudósok, hogy a kórok embertől 
származik, tehát ragadós betegség, majd meg, hogy a 
földből ered. Csak újabban jelesül Wünderlich és Gie- 
singer. de főkép Pettenkofernek (1854.) fáradságos ku
tatások után sikerült kimutatni, hogy az előbb említett 
kél ok szükségkép összetartozik, de egy harmadik ténye
zőnek, mint kórhatánynak hozzájárulása okvetlenül szük
séges. E legfontosabb anyagot egy alacsonyabb rendű 
csiranyagban már rég óta kereste a tudós világ, azonban 
igen nehéz volt a feladat megoldása, mivel a ragályzó 
betegségeket okozó csiranyagok ismerte még kezdetle
ges volt, és az experimentumokra anyag nem igen állott 
rendelkezésre, mivel a cholera állatba nem oldható be. 
Megoldotta a kérdést 1883-ban Koch, ki mint a kikül
dőit német expeditió tagja fölfedezte Aegyptomban a 
a kórhatányt a hullákban — elnevezvén azt pálezika alak
juknál fogva koma-bacillusnak.

Koch kiderítette, hogy a ragályzó gerjanyag egy 
alsóbb rendű szervezet, vagy gombacsira, melynek me
legágya a szenynyes rotható és boniló anyagokkal telí
tett talaj. A hosszantartó esőzés és az ebből származó 
talajvíz a közvetítő anyag Rendesen nyáron, vagy ősz
szel dühöng a járvány, télen ritkán, mig márcz, ápril 
és május hónapokban még nem fordult elő Cholera. A 
talajvíz és talaj, a melyen lakunk nagy befolyással bir 

1 egészségünkre. Annál kedvezőbbek a viszonyok a cholera 
tovaterjedésére, minél inkább az altalaj nedvessége a 
benne levő szerves anyagokat bomlasztja és minél inkább 
likacsosabb az altalaj fölötti földréteg.

Hegyes vidéken ritkább a cholera mint a lapályon. 
Alluvialis talaj, horpadás és mélyedéseket szereti a oho- 

| lera meglátogatni, Bácsmegye talaja Alluvialis és állandó 
süllyedésben van. Nagyobb járványok alkalmával Bács
megye soh’sem maradi ment, ha az, az országban dü
höngött. összesen hat nagyobb járvány látogatta meg 
megyénket, de azt rendesen megelőzte nagyobb viz vagy 
földár. A mélyebb helyeken fekvő falvak a cholera jár
ványnak jobban és huzamosabban voltak kitéve, mint a 

I Telecska íensikján fekvők.

hatnék. De ahhoz már mégis indolentia meg rosszaka- 
kat szükséges, hogy midőn városunkban egy félelmes 
járvány javábán szedte áldozatait a tiszti orvos a jár
ványbizottság által felhivatván adjon föl világosiidat a jár
ványról azt felelte : nincs róla tudomása még. mivel a 
gyakorló orvosok azt még nem jelentették be neki I? mintha 
bizony más utón a járványtól nem szerezhetne tudomást, 
— azonban 100 frt pénzbírságot indítványozott azon or
vosra, ki a járványos betegséget nem a hivatalos blan
kettán jelentette be, hanem közönséges papíron. Úgy 
látszik nem a lényeg a fő, hogy mit tartalmazott a je
lentés, hanem a külső alak, mikép lett az kiállítva és 
milyen papíron, és ki által?! — Félő, hogy sok helyen 
a járvány-bizottság ily személyes torzsalkodáson fog 
évődni, a járvány pedig szedheti majd a melleit áldó- 1 
zalait.

De utóvégro hatóságtól sem szabad várnunk min
dent a baj elhárítására, társadalomnak is kell a törvény
hatóságok intézkedéseinek segédkezet nyújtani. Hogy 
pedig a társadalom ezt könnyebben tehesse, szükséges 
azt, a járvány mibenlétéről, terjedéséről, hatásáról, és az 
ellene való védszerelés módozatairól jó eleve fölvilágo
sítani.

A cholera hazája India, a Gangos és Bramaputra 
folyók mentén állandóan uralkodik. A portugálok már a 
15. században ismerték, Indiából a 19. században húr- 
czolták be Európába. Indiában 1826-ban ment az első 
hajó, a cholera 1830-ban jelent meg először Európában. 
Hogy a közlekedési vonalok utján terjed, az kétségte
len. 1830-ban. midőn még a közlekedési eszközök oly 
primitívek voltak, még akkor is nem kellett több minikét 
hónap, hogy Asztrakánból a Volgán felfelé haladva el
érje Moszkvát. Nem túlzás tehát Todor tanár nyilatko
zata, tekintetbe véve a gyors közlekedést, hogy a cho
lera Oroszországból 48 óra alatt Budapesten lehet.

Régente azt hitték, hogy a levegőben van a fertőző 
anyag, sőt 1831-ben Bécs tudós orvosa Coresa cholera 
elleni védszerelésül kiadott egy könyvet, melyben ajánlja 
hogy a városok utczáin nagymennyiségű gyantái kell 
elégetni, és több ágyul vagy mozsarat keleti irányban

Kölcsönösen. 
Jelenet. 

Irta: ERNST FÜLŰI'.
Személyek :

Férj.
NŐ.
Béla, 20 éves 1 . . x tKároly, 18 éve, ) ,“‘vérel‘

(Téli kert a tánezterem mellett.)
Nő: (Alarczazal jön a tánczteremből.)

Károly: (Szintén álarczczal; utána jön. Felhevülten.) Kö
szönöm, ezerszer köszönöm. — Ezen nyilatkozatával boldoggá 
tett. — Oh nagysád, mihelyt megpillantottam önt, szivem sze
relemre lobbant. — Egész este nem tánczoltam, folyton csak 
önt szemléltem. — (Még jobban felhevül.) Nagysád ! esküszöm, 
hogy sohasem feledkezem meg önről, s a mig e szív ver, min 
dig önért fog dobogni.

N ő: (Lesütött szemmel hallgatja. — Meghatottan.) Kö

szönöm.
Karoly: Ne, — ne ön köszönje. — Én tartozón köszö

nettel, mert uj életet öntött belém. — (Lágyan.) Egyet kérek 
öntől. — Ugy e nem tagadja meg ? — Az ön angyali szive meg 
fogja érteni kínjaimat és teljesíti kérésemet. (Kezét izgatottan 
megragadja.) Nagysád, kedves angyal, beszélnem kell önnel.

i Jelöljön ki egy helyet és időt, a hol találkozhatnánk. — Kérem 
önt, teljesítse kérésemet.

N Ö : (Kis vonakodás után, halkan lesütött szemekkel.) Szer
dán este 9-kor a városligetben, az iparcsarnok előtt.

Károly; (őrömmel.) Köszönöm, ezerszer köszönöm.
N ő: Borzasztó hőség van. — Kérem önt, hozzon egy 

kis üdítőt.
Károly: Rögtön itt leszek. (Kimegy.)
N ő: (Egyedül.) Milyen kedves fiatalember. — Igen, — 

elmegyek a tálkára, — Majd kijátszom valahogy férjemet.
Béla: (Jön ugyanoly öltözetben mint Károly, álarczczal. 

— Kezében egy pohár. — Körültekint.) Hol van ? — Azt mondta, 
hogy itt lesz. — Nem látom sehol. — Talán megcsalt ?

N ő: (Bélához.) Itt vagyok uram.
Béla: (Meglepetten.) Bocsánat, de én . . .
Nő: Kérem, ne excusálja magát. Igen gyakran megesik, 

hogy —
Béla: (Zavarral.) De bocsánat . . .
Nő: Jól van jól, csak adja ide azt a poharat,



I. Az 1831. évi nagy oliolora sok áldozatot szedett 
Zombor, Szabadka, Csataalja, Krttsovlyn, Szlapár. Kér- 
nyája. Hódsági), Tovarisova és Bulkesz községekben. 
Gákova, Csonoplya és Bulkesz községek lakóinak több 
mint fele kibalt.

II. dióiéra járvány 1849-ben volt Báosmegyében. 
Sokat szenvedett. Szlapár. Csonoplya. Hódsági) é.s Csu
rogi). De legjobban Kolluth, hol augusztus és szeptem
ber hónapokban 250 ember halt meg oholerában.

Hl. Járvány 1855-ben volt. S/.tanisics, Bajmok, Csá- 
voly, Ada, Szabadka és Zomborban pusztított nagy 
mértékben.

IV. Járvány 1866-ban ; Baracska, Bajmok. Csávoly, 
Jankováoz és Mélykuton.

V. és VI. Járvány 1873—74-ben. Zombor. Szabadka. 
Rigyicza, Krusevlya, Almás. Doroszló. Karavukova, Szónta, 
Szlapár. Monoslorszegh, Kernyája, Szivacz, Veprovácz, 
Glozsán, Palánka és Keresztúri látogatta meg ez iszonyú 
ádáz elemi csapás, sokhelyütt nemcsak egyes családokat 
pusztított el, hanem egyes utczák is teljesen kihallak. 
Sokhelyütt a nép félelme már annyira terjedt, hogy a 
puszta halotti harangozásra megrémült, ugy hogy teme
téseket és a harangozásokat is betiltották.

Az egyes községekben polgári őrséget szervezlek, 
kik a falu végeket őrizték éjjel-nappal, és idegeneket 
sem be, sem ki nem eresztettek. Minden társadalmi össze
jövetel szünetelt, Bácsmegye valóságos ostrom állapotban 
volt. Mindezen óvintézkedések daczára a cholera nem
csak. hogy megjelent, hanem kénye-kedvo szerint ki is 
tombolta magát.

(Folyt, köv.)

Kossuth Lajos.
— Elet és jelleinrajz. — 

Irta: dr. Vajda Emil.
(Vége.)

Kossuth Pestmegyéliez folyamodott oltalomért. S 1836 jnl. 
1-éti útnak bocsátotta az .első levelet".

.Nem olyan, a milyennek kívánnám ! sóhajt föl ennek végén 
a jeles szerkesztő. Minden kezdet nehéz lévén az értesítések is 
nehezen indultak. Aztán annyi akadály, a mennyivel nekem kell 
küzdeni !*

A tartalom azonban „olyan" volt, hogy annál különb évek 
múltán sem akad vala. Érdekes anyagról ezúttal maga a kormány 
gondoskodott. A nádor törvénytelen vagy legalább törvény nyel sem- 
mik-1> sem igazolható rendeleté, s az országgyűlési ifjúság néhány 
kitűnő tagjának, s ezek közölt it mar országosán ismert lángeszű 
Lovassy Lászlónak törvénylaposó elíogatása föllármázta az egész 
közvéleményt. Az ősi juss és alkot.nányos szabadság őrtornyaiban, 
a megyénkben mindenütt megkonditák, félreverlék a harangokat. 
8 legelsőnek, mint rendesen most is az öreg harang szólalt meg, 
a vezérszerepd Pestmegyében.

Fay Andiás, az ünnepelt iró és szóuok, követi jelentésében 
ho-'/u bünlajsiromol olvasott a júniusi közgyűlésen a kormány fe
jér.-. Tisztán ezen mull, hogy több hasznos és sok időbe került 
törvény javaslatnak el kell maradnia, mások pedig oly módosítást 
nyertek, melyek a nemzet képviselőinek szándékukban vpen nem 
v.i nik. S rajta múlik és ó az oka állaudóan, hogy nálunk nehéz 
szíil :ésü gyermek a törvény; hogy százszor elhal már születése 
u i|ibau; százszor kiontetik a keresztvízzel ; százszor csonkán bé
nán kerül vissza atyjához; s ha egyszeregyszer mégis megél, te- 
k n rlye felsőbb körökben akkor sincsen. Példa az ifjak fogságra 
vitele. „Ez tehát azon magyar szabadság, melyben oly szívesen 
büszkélkedünk, hogy még sajit tálunk közt se legyünk bátorság- 
Imii, jueiii még ártatlanságunk érzetével se, mell ki vethet határi 
a delutiok lond'.rkodásainak ?• Ehhez képest indítványt lesz, hogy 
ii felségéhez foliral tétessék, .tisztelő inllll hív jobbágyokhoz, de

Béla: (Vonakodva odaadja a poharat.)
N ö : (Iszik. — A poharat visszaadja.) Köszönöm. — Tehát 

szerdán este 9-kor.
Béla: Hogyan, kérem?
N ö : Szerdán este 9-kor az. iparcsarnok előtt.
Béla: Megjelenjék ?
N ö: Igen, én is ott leszek. — Tálán mar elfelejtette ? 

Attól tartok el sem jón.
Béla: Ne tessék attól félni. (Félre.) Bizonyara félreismert. 

— Használjuk ki az alkalmat. (Hangosan.) De hogy könnyebben 
felismerjem, kérem, mutassa meg angyali arczat.

N ő : De ha meglát valaki ?
Béla: Ne féljen, hisz, nincs a közelben senki. Majd elta

karom. (Elébe all.)
N ö : Nos hat nem bánom. (Az alarezot feloldozza.)
Karoly: (Jön egy pohárral a mint Bélát meglátja, meg

lepetten megáll ) Mit jelentsen ez ?
N Ö : (Az alarezot leveszi.)
Béla, Karoly: (A poharakat leejtik — Egyszerre.) 

A mama!
N 0 : (Ijedten.) Mi — micsoda ?
(Mindhármán nagy zavarban.)
N o : (Nagy zavarral.) Karoly, Béla, — kedves fiaim. — 

kérlek, ne mondjátok mega papának, hogy itt voltam. — Megyek 
mindjárt haza. — Ugy c nem mondjátok meg ? — (arezukat 
czirogatja.) Ti oly jók vagytok . . .

F é r j : (Jön alarezban egy ni . ik alaiczos nővel Hangosan ) 
Nagysád, esküszöm önnek, hogy szerelmem igaz. — lm nem 
titkolom ön előtt kiletemet. (Az. alarezot leveszi.)

N ö : (Felsikoll.) A lérjem !
Béla, Karoly; (Egyszerre.) A papa !
Férj; (Megdermetten nézi őket.)

(A függöny legördül.)

egyszersmind nyílt egyenességgel nyilatkozó mint szabad alkotmá
nyi! magyarokhoz illik. S abban keressék meg a fejedelem alkot
mányunk és törvényoink szellemében, hogy ifjaink azonnal szaba
don bocsáttassanak". .

Napirendre kerülvén másnap Kossuth folyamodása sajat ügye
ben, ugyancsak Fáy András fölszólította a rendeket, hogy az ügyet 
folirás által pártolják, a megyéket rokonpártolásra fölhívjak, s a 
folyamodó lelte törvényességének kitüntető jeléül levelezését a megye 
számára is megrendeljék*

Pestmegye vozérférfiai Palay, Ráday gr., Benyovszky stb. 
ékesszólásuk teljes kifejtésével nemcsak pártoltak e kettős indítvány , 
de egyesek még paprikás utóiratokkal is szerették volna meglő - 
dani. Pár exemple Teleky Sámuel gróf, a ki „a fogadtatásokban 
résztvevő direktorába fiskálisok actio alá vettetésél* a gyűlés zajos 
helyeslése között követelte.

Az „első levél" megjelenését eseménynyé a hozza fűződő 
elvi háttéren kivűl főleg ez önmagában is fontos, izgató tartalom 
tette. Első vészlövésszé lön igy akaratlanul az ellenzék részéről, 
sorompóba híva, általános rohamra buzdítva az összes elvtársakat 
Kárpátoktól Adriáig. S rövid időn 40 megye** gyflléstermében ha
sonló határozatok s részben még indulatosabb kifukadások es meg 
erélyest pótinditványok tanúskodtak hatása felől.

A halommal érkező becses anyagot Kossuth Lajos fölülmúl- 
I1atl.1i) ügyességgel és tapintattal értékesítette leveleiben. Keze kö
zött nem vesz el egyetlen „fontos" adat. S első pillantásra ridegen 
tárgyilagos előadása magasztal és lelkesít egy, — megró és oslo 
roz másfelől a tények egyszerű felsorolásában, egymás mellé állí
tásában, néha puszta megerplitésóben is.

S e néma dicséret és megrovás kiapadhallan forrása lesz 
újabb közleményeknek. Mindenfelé versenyre kelnek, hogy kivívják 
az elsőt — a legjobbak. S sunyi álazattal, vezeklés szőrmezében 
rektifikáczióért könyörögnek, a kik rossz fai vetnek a tűzre s mint 
Honlmegyében Okolicsányi Károly főbiztos, nem álmodván, hogy 
országos pellengérre kerülnek, „megköszönni óhajtják ő felségének 
abbeli gondolatát, miszerint a zavargó ifjakat kegyesen elfogatni 
méllóztatoll”.

Az ifjak sorsán a megyék erkölcsi pártfogása önként érthe
tőlég nem sokat lendített. „É pil analban veszem a kir. tábla Ítéle
tét az ifjak dolgában, Írja Kölcsey hoz 1837 február 27-én Kossuth, 
a ki e gyászos emlékű pörben ügyvéde lévén Lovassvnak, jogis
mereteinek és ékesszólásának egész tárházát kimerítette e szeren
csétlen áldozat megmentésére, — de nem. nem Ítélet az; titkos 
Vebmgerichti erőszak . . . s csak báróin volt a busz között, a ki 
nem igy szavazott ! Földváry, Császár és Zsombori !“ . . . Viszont 
a törvényhatóságok sem hajoltak meg a bevégzett kegyetlen lények 
előtt. Tiltakozásuk még élesebb alakot ölt. Az ingerültség lángjai 
csaknem a trónig fölcsapkodnak. S Kossuth levelei aktuális más
fajta közügyek és vitás kérdések elhanyagolása nélkül is folyvást 
.szítják a mozgalmat, s a nemzeti sérelmek hosszú sorában efelé 
irányozzák mindenekfölött a közrészvétet és rokonszenvet.

E férfias következetesség és nemes lelki bátorság annál tisz
teletreméltóbb, mivel a Damoklesi kard már hónapokon át olt him
bálózott a inerésztollu szerkesztőnek saját leje fölött is. Kárbavesz- 
vén a nádor többrendbeli figyelmeztetése és utasítása a megyei 
hatosig révén Kossulhnál, nyílt titok gyanánt keringett, hogy a 
kormány „komolyabb közbelépést" tervezget, s ba másként meg 
nem törheti makacsságát, ő rá is ráteszi durva erőszakkal kezét.

Kossuth maga nem igen hitt a kósza hírnek, — vagy a mi 
még valószínűbb, nem riadt vissza annak megvalósulásától. S még 
legutolsó (május 7-én kelt) levelében sincs egyetlen sor és szó, a 
min a halál sejtelmének vagy félelmének méla, vagy komor ár
nyék 11 borong.uia*** Ellenkezőleg, közeledvén az első évforduló, 
alkalmi előszóíélében Kossuth munka- és liarczi kedve épen itt ek
ként nyilatkozik :

„Midőn tudósításaimat megindítandó minden tizennegyedik 
napra két tömött ívnyi levelet ígértein, voltak, a kik kételkedtek, 
ha váljon ily terjedelmű levelezésre fognak 0 a Megyek közgyű
lései elegendő tárgyat nyújtani? Én gondoltam, fognak: de a köz- 
erdekiség körét, s helyhatósági életünk eddigi élénkségét számba 
vévé azt is hittem : hogy képes leszek a Nemes Megyékkel lépési 
tartani. Ha a szerencsétlen Ifjak ügye, ha tudósításaim váratlan 
tilalma közbe nem jő. aligha hibáznék számolásomban. E tárgyak 
azonban közinkbe csaptak váratlanul, sejdillenül, mint menykő a 
felhőtlen kék égről, s fájdalmas érdekük a közlendők tömegét 
annyira szaporította hogy kénytelen legyek vallomást lenni, miké- 
peu igy a Megyék gyűléseivel lépést tartanom nem lehet. Sok a 
mi nagyon érdekes, sok a mit nyomban közleni óhajtanék, hóna
pokig hátra marad, s akkor kerül sorra, midőn már az újdonság 
becséi elveszítette. Ne szóljon remii neheztelés e miatt. Körülmé
nyek okozzák a hátramaradást, melyeket előrelátnom nem lehetett. 
Adta volna az Ég, hogy a bajok vészes Arjai ne boruljanak ily 
rettentő özönnel e békés hú nemzetre; — adná az Ég. hogy lefoly
nának mihamarább. s törvényesség érzetét és erkölcsi erőit edzve 
folynának le, termékenyitőleg, mint a \il árja I Addig béketúrés 
a mit kérek ketlőztetett szorgalom és áldozat, a mit Ígérek. Gon
dosan fölszedem minden cseppjét a k 111forrásoknak, melyek szűk 
erszényemet lengetik, elfogom szómtól falatom felél, s hacsak em
berileg lehetséges lesz, lapjaim számát megszaporitom, úgy hogy 
huszonhat levél helyett harminczhatial szolgáljak évenként; do ter
mészetesen a nélkül, hogy tisztelt Levelezőimet újabb költséggel 
terheljem. Ha lehető lesz, meglesz. — Mig meglehetne előbb, s 
különösen most az < ddig kezemhez jött jelentések összességét 
adandóm némileg általánosa ibbafi. s úgy folytatom majd a részle
tesebb közléseket."

Csakhogy 0 sok szép ígéret bevallásának egyszer minden
korra bevágta útját a — korín my.

S mire az „utolsó levei* lurgalomba jött, már szerkesztői 
hattyúdal volt, nem új programm „kett ztetett szorgalom és áldo
zat. fogadalmával, a miket Kossuth n következő órák sőt perczek 
legkisebb balsejtelme nélkül, kirívó véletleiiséggel épen a levél 
elére iktat.

Megrendüli egészségének helyreállítása végeit Kossuth ez 
időtáji már vagy két hét óta egy nyaralónak Csúfolt zugligeti sze
rény vendéglőban lakott. Mintha csak érezte volna, hogy a földi
nél migasabb oltalomra van szüksége, több közül épen azon haj
lékba költözött, melynek homlokzatára gyarló kéz tarka-barka szí
nekkel jövőbo látó, vesékben olvasó „isteni szemet” festeti, ékesen 
hangzó német köziratban : „Zum Atlge Gottes*.

„Május 5 éré virradó éjjel 2 — 3 óra között. írja Bárlfny Köl- 
co-ynek 48 gránátos katona körülvéve a tanyát. Az ismételt kopo
gásra Kossuth azt kívánta. In gy a sürgető magit megnevezze. 
Mire válaszul nyerő, hogy ő felsége parancsolaljiből elfogalik. Be
lépett Ötvös József kir. fiscus. kapitány, strázsamester és két káp- 
Er. Agyát, ruháit, könyveit stb. öszszeszedék és vivék. Lenn a

•) Törvényhatósági tudósítások. Kiadta Földvári Mihály. Bpest, 1879.
**) L. Kerékgyártó Árpád. Magyarország történetének kézi könyve. 

I VI. rész.
•♦♦) Csak adoniaszáruba m>-bt*t, a ont Levitschnigg („Kostulti und 

r-ino ll.miKTscliaft") közöl. Szerinte Kossuthot alig pár h«-ttel r-lfogatása előtt 
»«<n t i ' > tzyik barátja, a mint közel a fehérvári kapuhoz föl alá sétált s iné- 
Ivn «Irn--i«iiv«- nézegette a budai vár kazamatáit. „Hát téged mi szél hozott 
;ile kérdé felig tréfásan, félig csodálkozva a jó barat. „leendő szállásomat 
kívántam kissé izemügyrt venni", telelt inkább keserű, mint enyelgő moioly- 

j lyal Kossuth. 

völgyben llakkerbo ültullék, a kapitány ás slrAzsamnsler mellójo. A 
budai várba vitlók. azon ogyknni barálklaslrom ópOlolóbo. liol 
Marlinoviesék fogva tartanák, lioggcli öl óra faló kopogást ballon 
Kussuib anyja (l’eslon, a .Kávóforráshoz" cziinzull lllrdöulozai 
bálban) s azt gondolván, hogy Hállak logónye jöll haza, felnyitó 
az ajtói- Az anya idegen embereket látván, valamit magára akart 
ölteni mivel az ágyból kelt föl, do nem engedtetett; Ötvös ós 
a kapitány erőszakkal mentők be a szobába, mindent összekötöttek, 
minden írást fölszedlek és szokónm katonák állal elvitellök. Hol 
fognak miudozek végződni?- kiáll föl aggodalmasan Bárlfay. 8 
hol a törvény kiszolgáltatása, hol a biró? kérdek szerinte sokan.

Országgyűlési napló.
— Julius 20-An. — A mai vagyis ez időszak

ban niolsó ülésnek legtöbb látogatója volt.
Üres padok előtt adta az elnök a ház tudomására az 

ósz Csanády Sándornak halálát, és az uj kereskedelem
ügy i miniszter kineveztetésél.

Annál nagyobb közönség volt a karzaton. A tár
gyalások iránt érdeklődő hölgyek mind megjelentek az 
utolsó gyűlésén, meghallgatni a király leiratát.

Alig tartott fél óráig az ülés.

Megyei s helyi liirek.
* Magas katonai látogató. BAbolmiy Lajos ezredes 

a 6-ik honvédgynlogozred parancsnoka szemle mejjtarli'isn czóljáből 
városunkba érkezett, s néhány napig itt fog tartózkodni. Eddigi 
tapasztalataival megelégedését nyilvánitotta.

* Pfeifer altábornagy, hadosztály parancsnok, a hely- 
ben állomásozó közös hadsereg megszemlélése czéljából 27-én vá
rosunkba fog érkezni.

* A zombori 23-ik ezred első zászlóalja nz állomást f. 
hó 31 én éjjeli 1 ómkor fogja kOlüiivonallal elhagyni. A zászlóalj 
a gyakorlatok után Budapesten marad s onnan az ezred 3-ik 
zászlóalja fog idő jönni. A távozó zászlóalj tisztjei a legszebb em
lékeket hagyják vissza városunkban, s távozásukat sajnálják.

* UJ egylet. A napokban Zomborban egy uj olvasókör 
„Szeib fólmivelő olvasókör" czim alatt alakult meg, melynek alap
szabályai jóváhagyás végett már felterjesztettek a ininisleriiimhoz., 
nz egylot helyisége a Bikúr-féle sörcsarnokban a főutezán leend. — A 
választmányba egyhnngiilag elfogadtattak Belyánszky Márk elnök, 
Lázits Dusán jegyző. Nenadov Mitó pénztáros. Szlojkovits Zách, 
igazgató, Bikár Bal ellenőr. Bizottsági tagokul: Dedits Lázár, Pav- 
kov Miklós. Miloszavlvevits István, Másíts Novák, Belyánszky Péter, 
Ridits Mladon, Ilkits Minden, Kanurits Minden, Bandobranky Trifon.

* Tűz volt szerdán, julius 20-án, esti 8 órakor Schiifer 
Kristóf helybeli kereskedőnek a szivnezi ut mentén, a 'Hiúm és 
Odry-féle szállások között lévő földjén, egy 80 keresztből álló ár
pakazal égett le.

* Alabszabály megerősítés. Az újvidéki bortermelők 
egyletém-k alapszabályait u miniszter megerősítette. Az egylet 
főczélja, az amerikai, de hazai szöllővcsszők termelése és nemesítése. 
Az egylet elnöke Jojart János, nlolnöke Kovács János, titkára : 
Bereiicz Mihály, pjnztárnoka h’ovacsits Döme, a választmány pedig 
25 tagból áll.

* Uj távíró hivatal. Obrovácz községben postahiva
tallal egyesített távíró hivatal nyílott meg.

* A bozdánl tanuló ifjúság folyó 1892. évi julius 
hó 23 án, szombaton. Per Ottó kávéházi termében, táncczalegybokö- 
lőtt jótékonyczelú „Szavalati Estélyt* rendez, melynek műsora a követ
kező : Vígjátéki megnyitó zongorán előadja: Farkas F. úr. 1 „Pőkainó" 
Gyulai P.-lól; szavalja : Szeyfried József IV. év. kép. növ. 2. „Loco" 
(monolog) G.val M.-től; előadja: Szluhulyák Ferencz VI. oszt, 
gymn. lan, 3. „Kont" G.irai J. tői ; szavalja: Czirfusz Károly IV. 
gyinn tan. 4 „L:v Petit Polka de Concert." Valace op. 13. Farkas 
F. úr. fi. „Búcsú” Br. Eötvös J.-tól.; szavalja: Topd lnne VII. 
oszt, gyinn. tan. 6. „Ebéd után" Petőfi S.-lól; szavalja: Fleischer 
Vendel II. év. kép növ. 7. „Orr" (monolog) Peterditől; előadja; 
Perr Ottó VII. oszt. gymn. tan. 8. „Tőrök induló" Beethoren-tól; 
zongorán előadják : Sztahulyák Ferencz VI., éa Bosnyák István VI. 
oszt. gymn. tan. 9. „Az én lakásom" Tompa Miháylól; szavalja; 
Deutseli Antal VII. oszt. növ. pap- 10. „Coriolán" Tarkanyi B. tói ; 
szavalja: Horváth Gyula VI. oszt. növ. pap. 11. „Vándor élet" 
Petőfi 8-tői : szav. Vakunelz Sándor Hl. oszt, gyinti. tan. 12. 
Népdalaikat" Tariczkv-től; zongorán előadják: Farkas Ferencz úr 
és Csirszka Konrád III oszt. gymn. tan. 13. „Egy kedves ember" 
(monolog) Gabányi A-tól; előadja : Alfoldy Vidor III év. kép. növ. 
14. Az együgyű paraszt" Szentjóbi Szabó L.-tól, szavalja: Pencz 
Ágoston VII. oszt. gymn. tan.

* Anna-bál. A palicsi szokásos „Aiina-bál" f. év julius 
24-éu — a fürdő vendéglő dísztermében — vasárnap tartatik meg. 
Belepi) díj | frt. Kezdete este 8 órakor. A ball Piros Józsi jeles 
zenekai a rendezi.

* Szini-ongedély. A jelenleg Mohácson tartózkodó, 
Füredi Kaioly igazgatósága alatt lévő színtársulatnak az újvidéki 
tanácshoz beadott kérvényé alapján megengedlek, hogy Újvidéken 
szitiielóadÚBokat tarthasson.

Halálozás. Poros Miksa újvidéki posta és távírdái híva- 
tnlföiioknek 13 eves fia József III. oszt, gyinn. tanuló e hó 18-án 
elhal'.

* Az ó-becsei rejtélyes eset. Ó-Becsei levelezőnk 
írja: Dr. Jovanovits György szabudoti lett bocsájlva, mert a bou- 
czolás után constatálták azt, hogy a lövés közelebről törtéül mit az 
bizonyít, hogy nejének ingén eges, mellén pedig pörkölés vo l 
látható.

* Gazdasági tudósítók Bács-Bodrogh vármegyében 
Weiszináhr Mihály Kts-Szállás, ifj, Műller János Borota u. p 
Felső Szenl-Ivnii, dr. Radics Elek Bács-Almás. Vény Márton 
Apatin. Késtnárky Kálmán Gara, Skublics József puszta-Legyen 
ti. p. Kalymár. Trischler X. Ferencz Hodságh, Mokry Dezső Kóla, 
Wagner Henrik Cservenka. Zsólér Andor Ó-Becse, Kőim Mór 
Pahuika, Marodics Axentia Alsó-Kovil, Vojnios Dávid Ö Moroviczn, 
Kis Ábel Kis Hegyes, Eigl József Futlak, Deiszlrr Sándor Újvidék, 
Györgyinaiiszky György Zetita, Szilagyi György Ó-Kanizsa, Popovits 
Sándor Ó-Szivacz u. p. Fj-Szivacz, Vidákovits Jenő Nemes-Militics, 
Hirluiistein Ignácz Csurogh.

* Czég. A nemrég elhunyt Schön Adolf könyvkereskedő 
czég marad a regi. Az üzletel ugyanis még az elhunytnak életé
ben megvette tőle neje, s most mint annak özvegye a régi „Schön 
Adolf" töt vényszékileg bejegyzett czég alatt vezeti az üzletel 
tovább is.



* Szerencsétlenül járt orvos. Wagner Frigyes dr.
ujverbúHzi községi orvos — mint Ujverbászról n „M. H.“-imk ir- 
jik: — a napokban kocsin egyik betegéhez indult. A kocsi elé 
liiinl. tüzes csikók voltak befogni, a kik útközben megijedlek va
lamitől és megbokrosodva, vad futásnak eredtek. A kocsis minden 
erejét összeszedte, hogy a moghokiosodott lovakat megfékezhesse, 
maga Wagnei dr. is segített neki. Az orvos hitta, hogy élete ve* 
szélyben forog és hogy nagyobb hajtól ......   meneküljön, kiugrói',
a kocsiból. De ugrása olyan szerencsétlen volt hogy súlyos belső 
sérüléseket szenvedett. Állapota olyan veszedelmes, hogy elein is 
veszélyeztetve van. A széiencsétlenül járt orvost az egész környék 
sajnálja.

* Pósta. Nemcsak levelet hanem csomagokat is lőhet aján
lottan feladni, ha a súlya nem nehezebb mint 500 grain, térfogata 
hosszúságban 80 cm., szélességben 20 cm . magasságban 10 cm. 
II i pedig tekercs alakja van, akkor 30 cm. hosszú és 15 cm. átmérd fi 
lehel. Az ily csomagok szállitása olcsóbb, ha ajánlottan adatik fel, 
mert mint ajánlott legfeljebb 25 krba kerül és 20 írtig van garau- 
liro/.va mig, ha az mint szállítmány adutik fel. szállító levéllel 
együtt 36 kr. s hu csak 1 frt érték nyilvánittalik is. 42 fiiba kerül.

* A megugrusztott találka. I). szabadkai fűszeres 
.• |.ó 21-én a midőn egyik lakótársuk neje a délutáni vonallal 
Ó Becse felé utazandó, a vasuli parkban adtuk találkát, a férj vé
letlenül arra menve a sűrít kis lombjai között reájuk bukkant, a 
imkor is fűszeresünk neki iramodva védtelen imádottját a fakép- 
n-l hagyva, a Kossuth- és a gombkötő utczákon iparkodott meiie- 
I.ülni a kutyukorbáca elől.

Kedvezmény. A kereskedelmi minisztérium a magyar 
útiam vasutak összes vonalúin kedvezményeket engedélyezett annak 
a 32 vidéki színigazgatónak, a kik belügyminiszteri engedélyivel 
mib.oilnek.

* Olcsó marhasó. Belliién András gróf földmivelésügyi 
iii>u szter, jelenleg taniilimmyokat tesz az olcsó marhasó előállitása 
iimi. mert a marhasó olcsósága kedvezően fog halni állattenyész
tésünkre. Az olcsó marhasó előállitúsát eddig uz akadályozta, hogy 
részint nem találták ki alkalmas módját a konyhasó denaturálásá* 
ink; má.-részt pedig a sónak olcsón, kizárólag állattenyésztési ezé* 
lókra v,.ló szállitása igen sok visszaélésre szolgáiba ott volna al- 
k tiniül, számos sójövedéki kihágás fordult volna elő, és az állam
kincstár tetemes károkat szenvedett volna. Bethlen András gróf 
mini.'Ziernek most kellős terve van : alkalmas módját kitalálni a 
só deii.iturálásának ; ha pedig ez nem sikerül, úgy a mezei rend- 
őrségről szóló törvényjavaslat keretében oly intézkedéseket fog fid 
venni, hogy az olcsó marhasó. hites pásztorok utján, egyes le
geltető gazdák szigorú ellenőrzése mellett árusitlassék el.

* Uj ezég. Helyben Sichermann és Forkly ezég alatt egy 
nj könyv- és papirkereskedés van alakulóban.

* A vasúti balesetek oka. A vasúti alkalmazottak 
beleseiéinek gyakori oka az volt, hogy a megrakott kocsikon fog
lallak helyet, melyeken testi épségük egyáltnláu nem lehetett biztos. 
Erre való tekintetből a kereskedelmi minisztérium rendeletet adóit 
ki. m* lynek értelmében a megrakott pályakocsin személyeknek — 
kivéve a felezőket — helyet foglalni tilos. Vasúti szakemberek 
szerint e rendeletet pontos betartásával számtalan baleset elkerülhető.

* Elgázolás. Nagy szerencsétlenség történt nemrég Sza
badkán. Ugyanis Tyakity István Szabadka városi csőszt f. hó 20-án 
reggel a vasúti teherpályn át járatánál mozdony elgázolta, még pe
dig oly szerencsétlenül, hogy az egyik lábát amputálni kellett. 
Azonban ezen fajdalmai a nagy vérvesztés folytán nem bírta ki
tartani és csakhamar kiadta lelkét.

* Elgázolt gyermek. A palimban, mint onnan Írják 
Ehman József 15 hónapos fiát, ki az utczán játszadozott elgázolta 
eey Hint menő kocsi. A kocsi tulajdonosa gyorsan elvágtatott, s 
nem sikerült a tulajdonos kilétét megtudni. A gyermek rövid 
szenvedés után meghalt.

* A faszénpor mint desinfleziáló. A rendőrség 
azon való gondjában, hogy mivel desinficziáljn a sok bűzös mocsa
rat. kísérletet tett a faszénporrnl s n próba jól ütött ki. S most 
nem érzik a bűze. A szénpor elegfll a viz felületén, befedi s 
most már nem érzik a szaga.

* Mérgezés. Jandek Ferenc/ szabadkai sütőmesternél 
lakó. Molnár István n**je uborkát telt ki az udvarra savanyítani, 
s három nap múlva bevitt egyel megkóstolni, de igen kellemetlen 
ize volt, s ez neki gyaníts volt, kiment és megkóstolta a levet és 
Iizl kéliszagunak érezte. Megnézte a fazekat és latta hogy 2 csomag 
feloldott kéngyufa van benne. Az asszony rövid félóra múlva 
hányni kezdett, és csakis ennek köszönhető, hogy nagyobb baj 
nem történt.

* A buziéi! fürdővendégek névsora. Chrisloh
M *ria, Komlos. Peres Autóm*. Temesvár. Barim Irma. Budapest, 
oknlicsiiai Okolicsányi Emília, Temesvár. ZiíT.rmayer Anna. Pun- 
csóva. Bíró Józsefné. Déva Roaenberg Regina. Szeged. Schimak 
P l, I.ijosfnlva. Andreevics Ilolena, Lúgos. Ooldu Elis és Adél, 
Calafat. Szmolag Vilmos. Vinga. Scliwarcz Zúz urna. ö Verbász. 
Molnár Katarin. Temesvár. Naschitz Anna Temesvár. Torsian 
Katarin. Vtdin. Pelkovisch Hinka, Hemendria. Body Perka. Semen* 
dria. Geiictinger Francziska. Temesvár. Aitsl&nder Kosa. Ó-Besenyő. 
R.ícz Traján. Lúgos. Sambach Károlyné, Körösladány. Fidicsám 
Maria. Abrudbánya. Adumovlcs Netti, Abrudbánya. Simunovics 
Zola. Mihoviczii. Adler Berta. Lovrin. Prekajszky Balinka, Nugy- 
K'ikind.i. Brener Magdolna. Szivacz. Lamnek Elise Szivacz. Árva 
Anna. Falget. Mozgón Margit. Karánsebes. Kiéin (iyuláné és fia, 
Makó. Thill Éva. Újpest. Frelnd Maliid Szentos. Fried Kosa és 
leánya, Gyulafehérvár. Torjánszky Draga. Beodra. Gruits Mária, 
Bischahíd. Schreplonitz Péter ne. Belgrád. Eremics Teréz, Nagy- 
Kikinda. Hodossy Elemérné, Merczifalva. Varga Viola, Merczifalva. 
P.ir.ischiesó, Krajova. Penesen Ivánka. Turn-Szevcrin. Bvolesku 
M uíb. Turn-Szeverin. Stojanovita Emília. ClHdova. Brzák Zsófi. Cla- 
dova. Smder Johanna. Brassó. Dr. Bflrgcr Irma. Kalocsa. Olty 
Gizella, Temesvár. Krammer Mária, Bzegszárd. Trecot Andorné, 
Temesvár. Járti Gizella. Belgrád. Lévi Balomba, Belgrád. Lichten- 
JeL Ketarin. Crajova. Theodorovils Máiia, Ada. Gerber Rudolfné 
és két leánya. Szabadka. Roller Mina. Temesvár. Janszky Maliid, 
Budapest. Thiers Kosa, Zeideti. Rőt Rosa, Brod. Byringer Amália, 
Kai oly város.

* Felébredt lelkilameret. Egy 72 éves asszony 52 
évvel ezelőtt bovásárlást tett egy bajmoki kereskedőnél, és egy öt
venessel fl/etelt. A kereskedő 5 frttal többet adott neki vissza, ő 
azt azonban nyugodtan zsebto vágta. A napokban áttért a naza* 
remis vallásra, felkereste a megkárosított kereskedő 50 éves leá
nyát és fizetett neki 5 frt s 1 frtot időközi kamatot, s azzal elment.

* Zsebóra vakok számára. Svájczi órások találtak 
fel ilyen órát, melyet világtalan embertársaink biztosan örömmel 
fognak üdvözölni. Minden szám közepén egy kis pecek van alkal
mazva, mi azonban azon óraszámnál eltűnik, a melyre a mutató 
rrkeiik, Ha ezou óra viselője az időt tudni akarja, tapogatva kike- 

rosi azon számot. melynél n kis pecek eltűnt, visszsolvns 12 ig és 
megtudja a kívánt időt.

* Jó tanácsok. A Jvonfektionei •* c/imü szaklap követ- 
kv/.őképon oktat ja a keresKedőket : „III egy hölgy lép be a rak
tárban és kabátot akar vásárolni. elŐ‘h más osztályokon át rezes- 
s* k. hogy minél több más áruezikk legyen. Rmidtiu l.ere*kedóink 
most már bármit tarthatnak raktáron; illatszereket, p pü iuk.d. 
esernyőket, czipókel. keféket, kesztyűket, szalagokat. nv o ia» .ló',ai’ | 
hímzéseket, sőt csokoládét ; mindent áruiból mik. c-ók - olc.-ó I 
legyen. Kisebb czikkeket önko|i»égeo v.igy meg o'c-,ól*boi leli 
eladni; a drágább dolgokon annál többel lehet nyerni “

Fekete, fehér és színes selymeket méteren 
ként 45 krtól 16 frt 65 krig sima és mintázott mintegy 240 
különböző fajta és 2000 különböző színben s/.uliit, ini-ocn 
deli egyes öltönyökre, vagy végekben is pőstabér és vám
mentesen Henneberg G. (cs. és kir. udvari szállító) se
lyemgyára Zürichben. Minták póstafordulóval küldet 
nek. Svajczba c/.imzet levőkre 10 kros bélyeg ragasztandó (1)

A bécsi bank-egylet kö/p<>mi letét pénztára s váltó* 
lerme. A bécsi bank-egylet ko/ponti letóipenztara és váltóiéime 
megkezdte tevékenységét. Aliink hatásköre nevével tökéletesen 
meg vall jelölve. Mint vallót erem egyedül értékpapírok, valuták es 
devisek megvétele és eladásával foglalkozik, valamint a vállóle- 
renimel összefüggő egyéb kereskedelmi ágakkal, milyenek az Ígér
vények kiadása sorsjegyek és más értékpapírok biztosítósa a kisor
solnál vesztesegek ellen. Mint letétpénztár pénzbetéteket kamatoz
tat. a melyekről a legczélszei libben check vagy átvételi elismer
vénynyel rendelkezhetni; átvesz értékpapírokat külön megőrzés és 
ke/eles vegeit, előlegeket ad. Egyszersmind központja a bécsi bank
egylet állal már régebben kreált, s a bécsi különböző kerületekben 
működő leietp. nztárak, vóllótermeknek és azokkal hatalmas jól- 
tagolt organismusl alkot, mely a közönség igényeinek megfelel 
b. l.-l es Valmb reml-eh üzleteli gyors, coulan.s s bankszeiü. midőn' 
a nagy reszveny'oko biztonsága ni. llett viszi keresztül. E/en appa
rátus a nagyban és sokszorosan érvényesül Clearing princ/ip nm 
hun gyökerezik, mely a kölcsönös önmagul kiegyenlítő s köríven- 
salo tralisakcziók állal mind 11 ii.nyban előnyössé válik Ezen a 
bécsi bank egylet által eleire hívott orgamsmus nemzetgazd iszaii 
szempontból is nagy jelentőségú. mert töltetlen alkalmas a cinek 
forgalom erneleso s meghonosítására, a melyre szabályozott valuta 
es készfizetések lölvelele im-llell nagyon nagy szükségünk van, s a 
melyet a legnagyobb mérvben ki kell terjeszteni

* 1860_a8 sorsjegyek. F. évi augusztus Lén lesz az 
1860-as sorsjegyek sorszám huzasa. Sorsjegyiulajdoliosok a kik 
magukat a legkisebb nyeremény áltál elóállandó egész jegy melletti 
14a Irinyi az ölödjegy mellett 39 frtnyi veszteség ellen biztosítás 
utjai! óvni akurjak. figyelmeztetnek imitt a bécsi bank-egyletei köz
ponti letélpenzlár és vállóterme által eleibe léptetett nyílásra 
mely abban all. hogy a biztositónak szabad a választás kisorsolás 
eseten a kisorsolt darabokért vagy hasonló ki nem sorsoltakat 
venni al, vagy a pedig a sorsolási veszteség különbözeiét kifizet- 
rétin. A sor-jegytulajdonosok kényelmére a biztosítós bejeiités esz
közölhető Becsben a központi letétpénztár és váltóőrömben I Her- 
tengasse 8 valamint ugyanezen bank más lelétpénzlára s váltó- 
lei illetlen II. Praierstrasse 15.. IV. Wiedner Haiiptstrasso 8., VI. 
Maiia-Hilferslrasse 75.. továbbá Prágában. Gráczban a bécsi bank
egylet fiókjainál. A biztosítási dij egy egész sorsjegyre 2 frl az 
ötödre 60 kr.

< « A 1< > <> K.

A torzkép.
(Folytatta.)

— Csak tovább kérlek, egészen a parancsod szerint fogok 
eljárni.

Akkor a nőknek jöveteled czélját elmondod, hogy nz aty 
juk 100 m.irkával többet fizetett, a mint utólag észrevetted ; de 
minthogy a bankár urak nem igen szeretik, ha számadási hibán 
rajterik, s igy valószínűleg G ddbaum ur sem fogadja vissza a pénzt, 
Illeg kérnéd a kisasszonyokat, hogy a pénzt atyjuknak visszajuttassák. 

Beszélgetésed közben jól megfigyeled, természetesen észrevét
lenül, a fiatalabbat, a mi külön művészi é|(*H szemednek nem lesz 
kellemetlen, mert Luilgard kitűnő szép; de úgy nézzed, hogy em- 
p‘kezetből le tud|ad festeni, s igy megvalósítsd mesémet.

Étied és beleegyezze!?

— Asmusz felugrott helyéről: Megyek is már, hol találko
zunk, ha a nőkkel beszéltem ?

— Lakásomon.
— A festő megengedett ma magának egy bérkocsit és el- 

hajtatott.
A szerencsével úgy vagyunk, mint a szerencsétlenséggel, 

némely napon minden sikerül, néha pedig minden rosszul üt ki.
Asmuaznak most jó napjn volt.
A kisasszonyokat otthon érte. Róbert határozott állítása is 

igaznak bizonyult, mert a kél testvér szívesen fogadta, mindkettő 
izeméből a megelégedettséget megjelenése fölött vélte kiolvasni, s 
különösen Luilgard tekintete, ki Reinvald meséje által nagyon ki
váncsi volt, csüngött talán még akaratán felül is a festő arc/.án 
kinek külseje is igen megnyerő vala.

Asmtiiz mint a betanitott madár leczkéjét. oly liiven mon
dotta el a Reilivaldlól kapott utasítást.

Elvira mosolygott: Igaza van. a papa nem szereti, ha ilyen 

hibára figyelmeztetik, nem is tudom, hogy juttassuk neki vissza a 
pénzt.

— Én elvállalom, szólt bizalomtoljesen Luilgard, ha a papa 

ezért neheztelne, úgy azt ajánlom neki, adja a pénzt valamelyik 
szegénynek.

— Akkor Nagysád nemes szive a legjobb utat találja, szólt 
a festő Luitgardhoz fordulva s átadta neki a bankjegyeket, s 
midőn kezével a leány ujjait érintő, úgy érezto daczára keztyüinek 
mintha villamáram járná ól egész testét, mert Lili tg (írd nagy kék 
szemei reá voltak szegezve, mintha leikéke akarlak hatolni, de 
most a leány is lesütötte szemeit, talán maga is megijedi bátor 
tekintetén.

Csak most gondolta Asmusz határozottan tudni, miért mond
hatta Róbert oly biztosan, hogy a nők majd szívesen fogadják, 
talán sejtették a leányok, hogy ó az. ki a fiatalabbat állítólag festette.

— Feladatának megfelelt, ajánlotta magát, s csak úgy repült 
barátja lakására.

Lólekszakadva rohant be ajtajánál: Egy darab papirt, Róbert!

Ezzel az orvos iióasztalálioz roliair . ilépelf fiól j hói egy 
ivet, elővette iroujiit. s nagy vonásokkal rajzolni kezdett gyorsab
ban végezve munkáját, mint Róbert kérdezni tudta mire való 0 
nagy sietség.

Az orvos odalépett megnézni a munkáját, de Asmusz már 
lés/en eléje tartotta: Megismered-e?

— Luilgard! valóbuit megszolásig hivm van odawtvo.
— Éljen! — örvendett a művész — olajban mégjobban 

f**g sikerülni, még holnap munkához fogok !
Valóbun elragadtató szép a leány, hisz a mesédnek, sem va

gyok a mesebeli herc/.eg !
—• Mit beszélsz? Megőrültél?
— Láttam, szikrát fogott a szive !
Testvér! — felugrott és átölelte barátját.
— Reinvald csak nehezen bontakozott ki ölelő karjaiból; 
Kérlek, térj magadhoz! Miről képzelődöl ?
— Asmusz felegyenesedett : Az hiszem, a görög bölcs jó

zansága lakik bennem, a te lelkeden van a leány, te felébresztetted 
benne az érdeklődést irániam, még mielőtt ismert, mo t hogy ta
lálkoztunk, szive lángol értem !

— Ugyan Pali, azt hiszem kizökkent nálad egy kerék, csen
desedjél, s lérj magadhoz !

— I)e engedd meg, kedves mesterem, felelt a rendreulasitott, 
ha te elveszed az idősebbel, miért ne kaphatnám a fiatalabbat!

— Igazán sajnálom, hogy szivem titkát elárultam, hiszen 
fin g nem győződhettem meg, viszonozva lesz-e vonzalmam ; sőt 
meg, hu ügy is volna, még akkoi is igen nagy akadályokat kell 
leküzdenein. mig majd Goldbaurn uram rászánja magát, hogy 
gyermeket nekem nőül adja, mig ez. beáll, esztendők múlhatnak 
.... .. el.

T<> pedig — — — no nem mondok mást mint hogy mi 
kelten a bankár szemeiben oly illendő vök vagyunk, mint akár 
k> 1 hordár, ueki csak nemesség ér valamit I Asmusz megállt barátja 
előtt, s nagy fontoskodással kijelentene : Ha az öreg vonakodik, 
megszöktetem Luitgaidot. követ ő engem okvetlenül; mit csinál 
akkor?

— Reinvald bosszúsan felállt: Talán jó volnn, ha vényt 
írnek számodra, eddig állandóan szerencsétlenségedről panaszkod- 
tál. de úgy latszik ama fajta emberek közé tartozói, kik egy sze
mernyi szerencsét sem bírnak el a nélkül, hogy ki ne zökkenjen 
náluk egy kerék.

— Nem beszélsz homályokban, — viszonozta a festő az 
előbbi pathoszsznl.

De hirtelen ismét természetes nénjél vette föl és jóakarólag 
keite barátját: Róbert, nyújtsd ide kezedet, hadd maradjunk a 
regi jó barátok ! Hogy a mai élmények után nem vesztettem el 
eszemet, csuk annak a jele, hogy a sorstól valami jobb dologra 
vagyok kiszemelve, mint az örültek háza számára. Te mindkettőnket 
egy kalandba kevertél, most a nehézségek előtt megijedni, nem 
volna férfihoz illő.

(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenetek.
— S — I J—í*. Apatln. — A beküldött humoreskét közölni 

fogjuk. Küldje be a végét is.

Irodalom.
A Kézi Lexikon huszadik füzete.

— Az Atliciiaciiin Kézi Lexikona. A tudományok enczik- 
lopediája különös tekintettel Magyarországra. Szerkeszti dr. 
Acsády Ignacz Budapest, 1892. A most megjelent huszadik fü
zettel, mely az eddigieknél még fényesebben van kiállítva, a szép 
és hasznos vállalat felcrcsze forog mar közkézen és a nagy si
ker, melyet a pontosan haladó munkaközönség felkarolása alak
jában arat, ezen uj füzettel csak fokozódni fog. A huszadik fü
zet három mellékletet tartalmaz, azok egyike >Magyar díszítmé
nyek* czime alatt húsz szebbnél szebb mintáját közli a színes 
magyar stilü diszitményeknek. Itzen képtábla kivitele és össze
állítása oly kivaló szerencsésen sikerült, hogy nem csak egy 
Lexikonnak, hanem bármely diszmünek is dicséretére válnék. A 
mellékletek ezenkívül a Haditengerészet és Czimerek tábláit 
nyújtják világos összeállítással s szép nyomással. A szöveg Kisor
solási Ügylet — Közutak közti czikkeket tartalmazza. Kieme
lendők ; Kivándorlás, Klapka, Kiima, Klimatikus gyógyhelyek. 
Kobalt, Kocsi, Kölcsey, Kölcsön, Kolera, Kolika, Kolombus, 
Komarom varos és megye, Kolozsvár, Korgó, Konstantinápoly, 
Kónyi Manó, Könyv, Könyvnyomtatás, és története, Könyvtár, 
Könyvitől, Kőolaj, Kórház, Köröm, Kőrös, Kortan, Kossuth La
jos (a Kézi Lexikon egyik legjelentékenyebb czikke,) Kőszén, 
Köszvény, Középiskola, Közgazdaságtan, Közjegyző stb. stb., 
mindmegannyi fényes bizonyítéka a vállalat hazafias, komoly s 
minden hasznos tudnivalót felkaroló szellemének és irányának. 
Az anyag beosztása is jelesen sikerült, mert — mint látjuk — 
az első kötet a következő (21.) füzetben befejezést nyer és nem
sokára azok, kik füzetes munkát járatni nem szeretnek, az első 
kötetet készen kötve is beszerehetik. összesen 40 füzetre fog 
terjedni: egy füzet ára 30 kr. A legczélszerübb 20—20 füzetre 
hat írtjavai előfizetni, mely pénz az Alhenaeum könykiadohiva- 
talahoz Budapestre küldendő. Kapható különben minden könyv
kereskedésben is.

— A szel lenti szórakozás ép oly életszükségletünk, mint 
a testi szórakozás a szellemi szórakozást az olvasásban találjuk 
a szellemi táplálék a jó irodalmi mü. Ily szellemi táplálékot 
nyújt, olvasóinak a legelterjedtebb, s főleg a női olvasó közön
ség elolt legkedveltebb lap, a >Képes Családi Lapok* mely a 
költő király Jókaival együtt a magyar irodalom legelső tehet
ségeit számítja munkatársai közé. E lap melyet Tolnai Lajos 
mint szerkesztő és Váradi Antal mint főmunkatárs vezetnek 
legutóbb megjelent számában: Harmatit Luizának elbeszélést s 
Jókai Mór rajzának befejező közleményét hozza. Különösen ér
dekessé teszi e szamot Carmen Silvia — a román királyné, — 
rajza »A kutya tető*, úgy Lanka Gusztáv humoros beszélykéje, 
valamint az Orról irt érdek feszítő tanulmány ; a sikerült, lendü
letes verset: Vértcssy Gyula irta e lap számára.

Részünkről a legmelegebben ajánljuk ezt a szép irodalmi 
lapjaink között méltán első helyet elfoglaló lapot olvasóinknak. 
Ára : egész évre 6 frt, félévre 3 írt, negyedévre 1 frt 50 kr. Az 
előfizetést a lap kiadóhivatalaba : Bpest, V. kér. Nagy-korona 
utcza 20. sz. küldendők.

herc/.eg


— Púp József >Szabad kérném < lengyelkéje igen dalia 
mos zenemű, szép kiállításban. Ajánljuk a t. közönség becses 
figyelmébe. Ara 60 kr. Kapható Fischcl Fülöp könyvkereskedé
sében Nagy-Kanizsán.

— Mit olvassanak a gyermekeitek a szünidő alatti 
Akármilyen jól essék is a gyermeknek az a várvavárt vakáczió, 
a mikor reggeltől napestig a szabadban az élet, bizony gyak 
ran unalmassá lesz az is, s szükségét érzi a hasznos s szórakoz
tató olvasmánynak. Gyakran jut eszébe a gyermeknek, hogy 
játékon kivül más neme is van a mulatasnak, s ilyenkor a szép 
és hasznos olvasmány a legkedvesebb barátja neki. A gyermek
nek ez idő szerint legkitűnőbb olvasmánya »Az en Újságom <, 
mely pontosan minden vasárnap köszönt be hozzá, telve képek
kel s szivet-lelket nemesitő közleményekkel. — Van »Az én Új
ságom* minden számában mese, elbeszélés, vers, ismeretter
jesztő czikk, leírás, mindenféle rejtvény s végül egy csomó szép 
kép. Pósa Lajos a legkitűnőbb magyar gyermekköltő szerkeszti 
»Az én Újságom <-at, alánljuk legmelegebben a szülők figyel
mébe. Előfizetési ára negyedévre i frt.

— Knorr Alajos „önügyvédje“ ötödik teljesen átdol
gozott és Javított kiadásban jelenik meg iíj. Nagel Ottó 
könyvkereskedő kiadasaban Budapest, Muzeumkörut, a Nemzeti 
színház bérhazában; egy munka, mely hasonló munkák közt 
elismert használhatósagánal fogva két évtizedet meghaladó időn 
át mindég keresett kézikönyv maradt, melynek további feladata 
is az leend, hogy minden jogviszonyok között megbízható és 
kimeritő utasítással szolgáljon mindenkinek valamint azoknak is, 
kik jogisegélyt igénybe venni kénytelenek. Az első füzetben 
melynek ara 30 kr. a szerző, a közjogi részt kezdi ismertetni ; 
nevezetesen a törvényhozó hatalmat, a íőrendikar szervezetét, 
közli a főrendiházi tagságra jogosított csaladok névsorát ; a 
képviselő választás szabályait, a választói jogosultságot meg
állapító törvényes intézkedéseket ; ismerteti a képviselőkáz szer
vezetét ; a törvények kihirdetésének módját, és a delegáliók 
szervezetét és tárgyalásának módját. Ezután altér a végrehajtó 
hatalom kezelésének ismertetésére ; meghatározza a végrehajtó 
hatalom fogalmat, megnevezi az ennek gyakorlatára hivatott 
közegeket ; ismerteti a m. kir. ministerium teendőit, az egyes 
ministerek jogait és kötelességeit, a ministerium szervezetét is 
különösen minden egyes ministeriumok ügybeosztását, és ügy
osztályainak ügykörét, az államszámvevőszék hatáskörét és a 
közös kormányhatóságokat, a közös kulügyministerium és pénz- 
ügyministerium ügykörét. Az egész mü tartalma tekintetében 
utalunk a részletes ismertetést tartalmazó előfizetési felhívásra 
és eme mindenkire hasznos munkát ajánljuk a t. cz. olvasó kö
zönség figyelmébe és pártfogasába.

NYÍLT TÉR.*)

* É rovat nlatt közlőitekért nem vállal felelősséget

Hirdetések
Első cs. kir. osstr. magyar kizárólag 

szabadalmazott 

FAQADE-FESTÉK-GYÁRA 
Kronsteinor Károlynak, Bécs, Ili. fö-uteza 120 

(saját ház.)
Kitüntetve arany érmekkel, a foherczegí és 
fejedelmi uradalmak, a cs. kir. katonai és vala
mennyi vasút-, ipar-, begy- és bánya-társaságok
nak. a legtöbb épitó-társaságnak, épilű-vállako- 
zőnak és építőmesternek, valamint számtalan 

gyártulajdonosnak és birtokosnak szállítója.
E/.en festékek az épületek mázolására használtat
nak, 36 különféle mintákban kilónként 16 krjától 
telteié, mészben oldható, az olajmázzal teljesen 

I0_w egyenlő.
Mintajegyzék és használati utasítás ingyen 

és bérmentve.

KÖZGAZDASÁG.
Mikép értékesíthetjük legelőnyösebben gazdasági 

terményeinket
A gazdasági termények értékesítésének helyes megoldása 

egyike az okszerű gazdálkodás legfontosabb feladatainak.
Az aratás közeledése alkalmából időszerűnek véljük e kér

déssel behatóbban foglalkozni.
A külföldi, különösen az amerikai termeléssel évek óta 

folytatott nehéz verseny mellett csak ritkán és rendszerint rövid 
ideig tartó alkalmak fordulnak elő a gabonanemüek előnyös el
adására, a gyapjú elhelyezése pedig évről évre nagyobb gondot 
okoz a gazdanak.

A tulajdonosnak tehát okvetlenül arra kell törekednie, hogy 
áruját az időnként kínálkozó kedvező időpontokban értékesitse. 
De hogy ezt elérhesse, ehhez okvetlen szükséges

1. hogy áruja alkalmas helyen felküdjék ;
2. hogy pénzszükség áltál ne kényszerittessék az előre 

való eladásra ;
3. hogy legyen oly megbízható közvetitője, ki az áruinak 

kel'ő időben való eladásáról gondoskodjék.
Ily tényező, mely e három kelléket egyesítve foglalja ma

gában, hazánkban csak egy van, ez pedig a magyar leszámítoló 
és pénzváltó bank.

Ezen Budapesten székelő, tiz millió forintnyi alaptőkével 
bir » intézet a mezőgazdaság terményei értékesítésének emelésére 
mar a nyolezvanas évek kezdete óta igen sokat tett és tesz.

Nevezetesen mar az 1881. év őszén megnyitotta a Buda
pest fővárosi közraktárakat, majd Barcson a Dráva partján és 
legújabban Fiúméban, a magyar tengeröbölben létesítette raktár 
vállalatait.

Ezen közraktári vállatok mellett van a banknak Budapes
ten szakszerűen szervezett, a bel és külföldi piaczokkal közvet 
len összeköttetésben álló áruosztálya, mely a nemes és gyapjú 
tetményekre és árukra való előleg nyújtással és mindennemű 
gazdasági terményeknek akar a vasúti vagy hajózási állomásokról, 
akar pedig a bank közraktáraiból való bizományi eladásával 
rendszeresen foglalkozik.

Ezen egymásba kapcsolódó és egymást kiegészitö három 
üzletág segélyével a nevezett bank a hozzá forduló termény
tulajdonosok érdekeit a legelőnyösebben képes kiszolgálni.

Az olcsó kamatelöleg nyújtás a termelőre nézve valóságos 
oltalom, mely megóvja érdekeit a gyakran kényszerítő körülmé
nyek nyomásává! szemben. S ehhez járul a kényelem, és a meg- 
njugtató tudat, hogy a magyar leszámítoló és pénzváltó bank 
fiúosztálya a legmegbízhatóbb mollon kezeli, és a kedvező al
kalmakat kihasználva a lehető legelőnyösebb áron adja el bi- 
zomanyilag a terményt, melyre mar előleget nyújtott.

A közraktárakat, valamint a bank előleg és bizományi 
üzleteit igénybe vevő termény tulajdonosok közt ma az ország 
leggazdagabb nagybirtokosai ép ugy szerepelnek, mint a kisebb 
termelők és a kereskedő-világ. S hogy a bank mindezen üzletei 
a beléjük helyezett bizalomnak, tényleg meg is felelnek, ezt 
k-.t-égtelenné teszik a három üzletágnak fokozaton fejlődését 
feltüntető számadatok, melyek szerint az 1882 töl 1891-ig terje
dő idő alatt:

a raktározás évi forgalma 2 133 134 mmázsaról 5.368.395 
métermázsára ;

az évi áru és tervényelőleg forgalom 5314891 frtól 
39825.913 forintra;

a bizományi adásvételi ügyletek után évenkint bevett juta
lék pedig, 32.274 frtól 178.556 forintra emelkedett.

Ezeket a tényeket szélesebb körben tudomásra juttatni a 
h 1'.ip irodalom feladata, s hazafias kötelességet vélünk teljesíteni 
ti-, telt olvasóinkkal szemben, midőn áruik és terményeik előnyös 
éitckesithetése végett a magyar leszámítoló és pénzváltó bank 
f< ut< bb méltatott intézményeire becses figyelmüket azon meg- 
jegyzéssel, hogy a termények és árukra igénybe venni kívánt 
<•' irg<k, valamint a bank áruosztálya áltál teljesittetni kívánt 
mindennemű bizi mányi vétel vagy eladás kérdésében akár szó
vá akar levélben a magyar leszámítoló és pénzváltó bank áru- 
osztályához Budapesten kell fordulni.

A. & A. Crompton & Co. limited
Park- Woodend Mills near Oldham.

Az ismeretes és számos év óta bevezetett extrahardwati mi
nőségek fonói Crompton Ábrám, Crompton Milne Travis és 
mások ezennel felhívást intéznek vevőikhez, hogy oly fonal 
vételétől óvakodjanak, melyek az övéikhez hasonló módon cso
magolva és utánzóit czimfelirással ellátva vannak és megjegyzik, 

hogy hajlandók

200 (kétszáz) forintot
fizetni annak, a ki csomagolásuk és czimfeliratuk hamisítóit és 
utánzóit tudomásukra juttatja ugy, hogy azok bíróság előtt fele

lősség és megfenyitésre vonhatók legyenek.
E részben való közlemények

A. & A. CROMPTON &. Co. LIMITED
Shaw, near Oldham, ENGLAND.

BOSENZWEIG LII-ÓT és FIAI, BÉCS
I. Gonzaga utcza 16, vagy dr. Llnks Emii udvari és bírósági 

ügyvéd úrhoz Bécs, I. Hohenstauíen utcza intézendök. »-i»

Cognac-quint-kivonat.
Kitűnő, egészséges és tartalmas eognac 

pillanni alatti készítésére, mely a valódi fran
cija cogmiotól semmiben sem különbözik, aján
lom e Jónak bizonyult különlegességet.

Ara 1 kilónak (elég 100 liter cogiiac 
készítésére) 16 írt 0. é Készítési utasítás in
gyen mellékelletik. Legjobb sikerért és 
egészséges gyártmányért kezeskedem.

SPIRITUSZ MEGTAKARÍTÁS
érhető el felülinulhatlan pállnka-erősltő-klvonatom által; ez 
az italoknak kellemes, erőteljes izet ád és csakis nálam kapható. 
Ara kilónként 3 frt 50 kr. (600—1000 literre) huszoálali utasí
tással együtt.

E különlegességeken kivül ajánlom még valamennyi essen* 
cziámat, rum, szllvapálinka, törköly, fü keserít, valamint n 
lélező likőrök, szeszesitalok, eczet és boreczet készítéséi.- le- 
lü lm ultiul In n minőségbeli. Készítési utasítások ingyen mellékelteinek. 

9^* Árjegyzék ingyen.
Egészséges gyűrt mini yokért kezességet vállalok.

Polliik Károly Fülöp 
essenczia-ktllönlegességek gyára Prágában. 

(Tisztes képviselők kerestetnek.)

Példa pusztán egy ispán állása meg
üresedett. Pályázik, kik a magyar, szerb 
és esetleg a német nyelvet beszélik, ajánl
kozzanak alulirt vezetőségnél.
Nőtlenek előnyben részesülnek. 

Puszta-Péklal inlntagnzdasAg, 
u. p. Kula.

Kefkkeniét, 
1872.

Ezüst erein.

Szeged. 
1878. Ér
dem-érem.

Bé<;» 187a Budapest. 
E Jeni- 1885. Nagy 
érem. diizoklevél.

Ősik József

Trieezt, 
1883. 

Arany érem

Zágráb, Eszék, N.-Palánk*, London
1M91. 1889. 1887. 1871.

Díszoklevél. Díszoklevél. Arany-erein Díszoklevél

Újvidék, 
1875. 

Ar.ny érem

csász. és kir. kizárólag szabadaltn.
I. szeréml portland-czement és vízhatlan mészgyár

Központi Iroda és raktár: Budapesten, V., Rudolf- 
rakpart 8.

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vál
lalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljárósá
gok, valamint a 11. é. épitő-közönség becses figyelmé

be saját gyártmányú

S Portland-cement és vízhatlan meszét S 
melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállitattnak. 

Zomborban kapható: HelndIhofer Róbert ur fű
szerkereskedésében.

Árjegyzékek s magyarázat kívánatra készséggel 
megküldctik. 3—3

központi-letétpénztár s váltóterme
A bécsi bank-egyesület teljesen befizetett rész

vénytőkéje 
25.000,000 frt oszt. ért.

Fiókok PréffK Unitiban.

BÉCS.
1 , UrTteilga.HHo 8. 

Posta-Chech-számla
826.045. szám.

Letótpénstár
és váltóterem Bécsben:

II., Prnteratraaae 1b. az.
IV., Wledner llaupatraaie 8. ai. 
VI., Mnrlabilferatraaae 75. ai.

’ A bécsi bankegylet központi letétpénztára s váltótcrme kereskedelmi tevékenységét megkezdte. A í
’ kereskedelmi ágak a melyeknek k válókép a következő : ’

l. Megvétele és eladása járadékok-, záloglevelek-, elsőbbségek-, részvények- és sorsjegyek- valamint a valuták s | 

) deviseknek ; (

| 2. Pénzbetétek elfogadása előnyös gyümölcsözés végett folmondási határidő mellett és nélkül ; (
I 3. Elkulonzott megőrzése s kezelése az értékpapíroknak 1'- mellett a bécsi bank-egylet hivatására uta- I
* lünk, mely szerint az értékeket a folyó számla forgalomban díjtalanul őriz meg és kezel.
i 4. Kisorolt értékpapírok és szelvények beváltása s beszedése ; j

5. Értékpapírokra való előlegadás; |

) 6. Az összes bel- és külföldi börsékre vonatkozó megbízások keresztülvitele; (
) 7. Sorsjegyek és más értékpapírok biztosítása kisorolási veszteség ellen. (

a) /\ kisorolt értékpapír kicserélése egy hasonló ki nem cseréltet kárpótlás mellett.

b) készpénz kártérítéssel a kisorolás által vesztesség különbözet megfizetése által.

8. Szám-revisiója a sorsjegyek és más kisorolandó értékpapíroknak.

y. Ígérvények kiadasa minden húzáshoz.

) A legcoulaiisabb keresztülvitele mindennémű megbízásnak kivétel nélkül biztosittatik a váltóteremben épugy, (
1 mint levelezési utón. /\ megbízók érdekei minden irányban vé'etiiek és előmozdlttatnak, lnforinatlók a legrész- I 
I letesebb és legalaposabb módon adatnak, s könnyebbltÓHek valamint mindennemű előnyök, a melyeket tőke, erő I 

szakértői tapasztalatokkal egyesülve nyújtani képesek készségesen eszközöltetnek. 1—10 I

Ublúi Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


